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บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

การทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องในงานวิจัยการศึกษาวิเคราะห์ค าซ้อนในค่าวซอเรื่องพระอภัยมณี
และศรีสุวัณณ์ สามารถจ าแนกออกได้ดังนี้ 
 

เอกสารที่เกี่ยวข้อง 

ประวัติค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ 
ค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ ได้รับอิทธิพลจากเรื่องพระอภัยมณี ผลงานของสุนทรภู่ ซึ่ง

เรื่องนี้ได้รับความนิยมกันอย่างกว้างขวางรวมทั้งในเขตล้านนาด้วยเช่นกัน กวีล้านนาได้น าเอาเรื่องดังกล่าวมา
ปรับเป็นแบบส านวนชาดกและส านวนค่าวซอ ผู้แต่งส านวนที่เป็นค่าวซอนั้นได้แก่พระญาพรหมโวหาร หรือ
บ้างก็เรียกว่า “พระญาพรหมวิสัย” แต่งเรื่องนี้ขึ้นเมื่อประมาณ พ.ศ. 2420–2425 ตามพระประสงค์ของเจ้า
แม่ทิพเกสรแห่งราชส านักนครพิงค์ ซึ่งทรงโปรดละครแบบกรุงเทพ ขณะที่แต่งค่าวซอเรื่องนี้ พระญาพรหม
โวหารมีอายุเกือบ 80 ปีแล้ว และท่านก็ปรารภถึงปัญหาสุขภาพของท่านในช่วงท้ายบทอยู่หลายครั้ง 

ค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ ได้มีการจัดพิมพ์เป็นหนังสือออกจ าหน่าย โดยโรงพิมพ์ของ
นายเมืองใจ ชัยนิลพันธุ์  มีขนาดเล่มประมาณ 6x9 นิ้ว จ านวน 141 หน้า รวม 24 ตอน และนับจ านวนบท
ค่าวได้ 1,512 บท พิมพ์ด้วยอักษรล้านนา พิมพ์ครั้งที่หนึ่งเมื่อ พ.ศ. 2473 ทั้งนี้ในการตีพิมพ์ดังกล่าวได้พิมพ์
รวมเล่มกับ “ฅ่าวค าสอนสีลธัมม์ภะทัดห้าเส้น” แต่งโดยน้อยปัญญา เมื่อวันที่ 19 สิงหาคม เดือน 11 เหนือ 
(เดือน9 ภาคกลาง) พ.ศ. 2465 ปีกดเส็ด ส าหรับค่าวซอเรื่องพระอภัยมณีและศรีสุวัณณ์ มีเนื้อเรื่องตามล าดับ
บทหรือตอนต่างๆ ดังต่อไปนี้ 

บทที่ 1 เมื่อกล่าวชมเมืองรัตนาแล้วจึงเริ่มเรื่องว่า เรื่องนี้เป็นเรื่องของพระโพธิสัตว์ในอดีตชาติ ที่พระ
บิดาคือท้าวสุทัศน์ประสงค์จะให้พระโอรสคือพระอภัยมณีและศรีสุวรรณไปเรียนวิชาตามแบบกษัตริย์ ทั้งสอง
กุมารจึงออกเดินทางไปจนถึงบ้านจันทคามที่มีอาจารย์สองท่านอยู่ที่นั้น พระอภัยมณีเลือกเรียนวิชาเป่าปี่ ส่วน
ศรีสุวรรณเลือกเรียนการกระบี่กระบอง 

บทที่ 2 พระอภัยมณีศรีสุวรรณน าเอาธ ามรงค์ของตนไปขอเป็นค่าเรียนวิชาจากอาจารย์ที่ได้ก าหนดค่า
เล่าเรียนไว้เป็นเงินหนึ่งแสนต าลึงทอง เมื่อสองพ่ีน้องเรียนวิชาการจบแล้ว อาจารย์จึงเอาธ ามรงค์มามอบคืน
และบอกว่าที่ก าหนดค่าเล่าเรียนสูงนั้นมิใช่ต้องการเงินทอง เพียงแต่ไม่ต้องการคนต่ าช้ามาขอเรียน ศรีสุวรรณ
ที่เรียนจบแล้วก็เดินทางมาสมทบพระเชษฐา จากนั้นทั้งสองพ่ีน้องก็เดินทางกลับเมือง ฝ่ายท้าวสุทัศน์เมื่อรับรู้
ว่าลูกไปเรียนวิชาเป่าปี่และกระบี่กระบองเช่นนั้นก็ไม่พอพระทัย เพราะเห็นว่ามิใช่วิชาของผู้ที่จะเป็นกษัตริย์ 
จึงขับไล่ทั้งสองพ่ีน้องออกจากเมืองรัตนาไประหว่างทางนั้นพระอภัยมณีเกิดความท้อถอยขึ้น จนร้อนถึงศรี
สุวรรณต้องปลุกปลอบให้มีใจเข้มแข็ง แล้วจึงพากันเดินทางต่อไปจนถึงฝั่งมหาสมุทร 
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บทที่ 3 กล่าวถึงสามพราหมณ์ คือ พราหมณ์โมรา สานนท์และวิเชียร เป็นสหายรักกัน ต่างคนต่างมี
ความสามารถคนละอย่าง คือพราหมณ์สานนท์สามารถเรียกลมฝนได้ พราหมณ์วิเชียรสามารถยิงธนูได้ถึงครั้ง
ละเจ็ดดอก ส่วนพราหมณ์โมรานั้นอาจแปลงกายได้หลายประการ ทั้งสามนั้นเมื่อตกบ่ายลงก็ชวนกันนั่งส าเภา
ยนตร์ไปเที่ยวจนไปถึงบริเวณที่พระอภัยมณีศรีสุวรรณนั่งอยู่จึงเข้าไปหาแล้วสนทนากันจนทราบความเป็นมา
ของทั้งสองฝ่าย ทั้งสามพราหมณ์ต่างสงสัยว่าวิชาเป่าปี่นั้นจะดีวิเศษอย่างไรพระอภัยมณีจึงให้ทั้งหมดนอนลง
แล้วเป่าปี่จนกระทั่งผู้ฟังทั้งหมดนั้นหลับไป ในบริเวณนั้นยังมีนางผีเสื้อยักษ์นางหนึ่ง วันนั้นนางออกจากคูหาไป
หาอาหารมาจนถึงท่ีนั้น ได้ยินเสียงปี่จึงมองไปพบพระอภัยมณีก็พอใจ จึงจับตัวพระอภัยมณีแหวกสายน้ าลงไป
ในถ้ าของตนแล้วแปลงกายเป็นนางมนุษย์เข้าไปเล้าโลมพระอภัยมณี แม้พระอภัยมณีจะส าเหนียกรู้ว่าเป็นนาง
ยักษ์ผีเสื้อสมุทร แต่ก็ไม่อาจแข็งขืนได้จึงให้นางสาบานว่าจะไม่ท าร้าย จากนั้นจึงแข็งใจเป็นสามีของนางแปลง
นั้น นางแปลงก็ให้ความเอ้ืออาทรหาอาหารมาเลี้ยงดูอยู่ตลอดมา 

บทที่ 4 ฝ่ายศรีสุวรรณและสามพราหมณ์หลับอยู่จนตกเย็นก็ตื่นขึ้น เมื่อไม่พบพระอภัยมณีก็ค้นหา 
เมื่อพบรอยเท้าของนางยักษ์ผีเสื้อสมุทรเข้าก็สันนิษฐานว่าคงมาจับพระอภัยมณีไปกินเสียแล้ว ศรีสุวรรณเสียใจ
จนสิ้นสติ สามพราหมณ์จึงต้องช่วยให้ฟ้ืนคืนมาแล้ว พราหมณ์สานนท์จับยามดูรู้ว่าพระอภัยมณียังมีชีวิตอยู่
เพียงแต่ถูกนางยักษ์ลักไปอุปถัมภ์ จากนั้นจึงชวนกันลงเรือไปค้นหา แต่เมื่อถึงวาระที่ศรีสุวรรณจะมีคู่ เรือของ
คนทั้งสี่จึงไปถึงเมืองหนึ่ง ทั้งสี่เกรงจะมีคนรู้ว่าเป็นส าเภายนตร์จึงพากันเผาเรือแล้วว่ายน้ าขึ้นฝั่ง เมื่อพบนาย
ด่านก็บอกว่าตนเป็นหมอมาแสวงหายาสมุนไพร บังเอิญไฟไหม้เรือจึงขออาศัยอยู่กับนายด่านสักระยะหนึ่ง 
นายด่านเล่าว่าเมืองนั้นมีกษัตริย์ชื่อท้าวทัสสวงศ์ผู้มีธิดางามชื่อเกษราและนางเกษรานี้ ท้าวอุเธนซึ่งเป็นกษัตริย์
ชวามาสู่ขอแต่ก็โปรดประทานให้ 

บทที่ 5 รุ่งขึ้น นายด่านก็พาสี่หนุ่มออกชมเมือง สาวๆ แม่ค้าเห็นศรีสุวรรณเป็นหนุ่มรูปงามก็ตะโกน
หยอก ส่วนนางกระจงซึ่งเป็นคนซื้อของเข้าครัวในวังเห็นศรีสุวรรณรูปงามก็ติดตามไป  ฝ่ายยายวิเศษแม่ครัว
เห็นผิดเวลาจึงให้คนของตนไปตามหานางกระจงเพ่ือน าไปช าระโทษ นางกระจงกลับว่าตนมีสามีเป็นพราหมณ์ 
ยายวิเศษจึงไปบอกพระพ่ีเลี้ยงของนางเกษรา พระพ่ีเลี้ยงจึงให้จับตัวพราหมณ์เข้าไปในวังเพ่ือลงโทษ ครั้นเห็น
ศรีสุวรรณมีโฉมอันงามประหลาดจึงให้น าตัวคนทั้งสี่ไปไว้ในสวนอุทยานให้ตาและยายผู้ดูแลอุทยานคอย
ควบคุมตัว ครั้งนี้ศรีสุวรรณออกปากว่าไม่ชอบผู้หญิงโดยเฉพาะชาววัง 

บทที่ 6 สี่พระพ่ีเลี้ยงเมื่อเข้าเฝ้านางเกษรานั้น ก็พยายามชักจูงให้สนใจพราหมณ์ด้วยประการต่างๆ 
และคืนนั้นนางเกษราก็ฝันว่ามีงูมารัดตนไว้ ซึ่งพ่ีเลี้ยงก็รีบท านายว่าจะมีคู่ และในวันเดียวกันนั้นสี่พ่ีเลี้ยงก็พา
กันออกไปที่สวนอุทยาน สามพราหมณ์เห็นท่าทางสาวชาววังก็เข้าใจ แตศ่รีสุวรรณก็แกล้งท าเป็นขมีขมันในการ
ท าสวนโดยไม่สนใจผู้ใดทั้งสิ้น 

บทที่ 7 พระพ่ีเลี้ยงเห็นศรีสุวรรณก้มหน้าท างานก็สงสาร จึงสั่งให้ตายายงดการใช้งาน ส่วนสาม
พราหมณ์นั้นเมื่อได้โอกาสก็สนทนากับพระพ่ีเลี้ยงพลางขอหมากพลูบุหรี่จากชาววัง นางพ่ีเลี้ยงก็ถือโอกาส
ซักไซ้เรื่องราวของศรีสุวรรณจากสามพราหมณ์ไปด้วย สามพราหมณ์จึงแนะให้พี่เลี้ยงชวนนางเกษรามาชมสวน 

บทที่ 8 ศรีสุวรรณกล่าวเตือนสามพราหมณ์มิให้หลงเชื่อมารยาสตรีและควรออกเดินทางไปค้นหาพระ
อภัยมณีต่อไป สามพราหมณ์ท้วงว่าเมื่อได้โอกาสพบสาวงามก็น่าจะลองเสี่ยงดูก่อน ฝ่ายพระพ่ีเลี้ยงเมื่อสบ



7 
 

 
 

โอกาสก็ชวนนางเกษราไปชมสวนครั้นศรีสุวรรณเห็นนางเกษราเข้าก็พอใจ และนางเกษราก็พอใจศรีสุวรรณ
เช่นกัน แต่เมื่อนางสงสัยว่าพ่ีเลี้ยงจะชวนมาพบชายดังกล่าว นางเกษราก็สั่งให้จัดขบวนกลับวัง 

บทที่ 9 เมื่อนางเกษราลับตาไปแล้ว ศรีสุวรรณก็หม่นหมองกังวลเรื่องที่อยากพบกับนางเกษราอีก 
ฝ่ายนางเกษราก็ได้แต่ค านึงถึงศรีสุวรรณ นางพ่ีเลี้ยงสังเกตรู้ความนัยจึงแกล้งขับร้องกล่าวว่ามีราชบุตรปลอม
เป็นพราหมณ์มาแสวงหาคู่ เมื่อนางเกษรารู้ทันพ่ีเลี้ยงก็แกล้งท าเป็นโกรธ สั่งให้เลิกพูดถึงเรื่องนั้นอีก นางพ่ี
เลี้ยงจึงเปิดตู้เอาเรื่องอุณรุธคราวได้คู่มาอ่านให้ฟังอีกจนหลับไป 

บทที่ 10 ฝ่ายศรีสุวรรณที่ยังวุ่นวายใจอยู่นั้นก็ไม่เป็นอันหลับนอนจนพราหมณ์ทั้งสามช่วยกันเตือน 
ส่วนสามพราหมณ์ไม่สามารถแบ่งคู่กับพระพ่ีเลี้ยงได้ถูก ศรีสุวรรณจึงแนะให้จับฉลาก ซึ่งพราหมณ์วิเชียรได้คู่
กับนางจงกลณี พราหมณ์สานนท์คู่กับนางอุบล และพราหมณ์โมราได้นางประภา เหลือแต่นางศรีสุดาจึงยก
แถมให้กับศรีสุวรรณ 

บทที่ 11 วันรุ่งขึ้น นางพ่ีเลี้ยงก็ไปที่สวนอุทยาน สามพราหมณ์ต่างคนต่างเข้าไปหาคู่ของตนแล้ว
พูดคุยกัน คราวนั้น ศรีสุวรรณก็เอาใบตองมาเขียนเพลงยาวฝากไปถึงนางเกษราพร้อมกับธ ามรงค๎เรือนครุฑ
และขอให้นางขอประทานผ้าสไบผืนที่นางห่มวันไปชมสวนนั้นให้ตนด้วย 

บทที่ 12 เมื่อถึงวังและได้โอกาสแล้ว พระพ่ีเลี้ยงก็ถวายสารรักและของฝากรวมทั้งของปริศนาแก่นาง
เกษรา เมื่อนางเกษราอ่านแล้วก็แกล้งท าเป็นไม่พอพระทัยแต่ก็ประทานผ้าสไบผืนนั้นแก่พ่ีเลี้ยงแล้วคบคิดกัน
แต่งเพลงยาวตอบศรีสุวรรณและมอบให้พี่เลี้ยงทั้งสี่น าไปให้ศรีสุวรรณในวันรุ่งขึ้น 

บทที่ 13 สามพราหมณ์เห็นนางพ่ีเลี้ยงไปถึงสวนก็ไปต้อนรับแล้วคลอเคลียกันตามคู่ของตนซึ่งนางศรี
สุดาเมื่อไม่มีคู่จึงไม่พอใจ และเรียกพวกบ่าวตามหลังกลับไปวังก่อน ท าให้พ่ีเลี้ยงทั้งสามต้องรีบกลับตามไป 
ฝ่ายศรีสุวรรณเมื่อได้สารรักจากนางเกษราแล้วก็อ่านด้วยความปลาบปลื้มเป็นที่สุด 

บทที่ 14 เมื่อนางศรีสุดากลับถึงวังก็เข้าเฝ้านางเกษราแล้วกล่าวว่าสามนางไปมัวคบชู้และนางพ่ีเลี้ย ง
ทั้งสีก็ถึงกับทะเลาะกันต่อหน้านางเกษรา 

บทที่ 15 ฝ่ายท้าวอุเธนเมื่อได้รับการปฏิเสธที่จะส่งนางเกษรานั้นก็ไม่พอใจจึงยกทัพมาประชิดและให้
ทหารตีรุกเข้ามาตามล าดับ ประชาชนก็อพยพเข้าสู่เมืองมากขึ้น ท้าวทัสสวงศ์ก็สั่งให้เตรียมรบ 

บทที่ 16 เมื่อนางเกษราเกรงว่าบิดาจะส่งตนให้กับท้าวอุเธนเช่นนั้น ก็คิดถึงศรีสุวรรณ นางจึงให้ศรี
สุดาไปถามพวกสี่ชายว่าจะท าอย่างไรต่อไป ทั้งสี่หนุ่มบอกว่าจะอาสาสู้ศึกในครั้งนี้ 

บทที่ 17 เมื่อศรีสุดากลับถึงวังแล้วก็เข้าทูลนางเกษราแล้วเสริมว่าศรีสุวรรณจ านงใจมาที่นางจึงขอ
อาสาด้วยความรัก นางเกษราสงสารศรีสุวรรณและกล่าวว่าหากเมืองแตกแล้วก็จะพยายามออกไปหาศรี
สุวรรณให้จงได ้ฝ่ายข้าศึกแขกชวายกเข้ามาล้อมกรุงแล้วจึงให้ทูตน ามาสาส์นมาบอกว่าหากไม่ยกนางเกษราให้
ก็จะยกเข้าตีเมืองท้าวทัสสวงศ์จึงกล่าวกับทูตว่าจะขอหารือกับขุนนางดูกอ่ น แลว้ จะใหค ้ำตอบในวันรงุ่ ขนึ ้

บทที ่18 ฝ่ายศรีสุวรรณก็พาสามพราหมณ์เข้าบุกทัพข้าศึกแล้วตัดศีรษะนายทัพไปคนละหัวเพ่ือแสดง
ความสามารถก่อนที่จะเข้าเฝ้าถวายตัวสู้ศึกแขกชวาจากนั้นก็ไปที่ประตูเมืองซึ่งนายประตูก็เปิดรับและพาไป
ถวายตัวยังที่ประชุมขุนนาง สี่หนุ่มขออาสาสู้กับข้าศึกและกล่าวว่าที่มีข้าศึกมาติดเมืองนี้เป็นเพราะพระธิดามี
เคราะห์จึงจะท าน้ าทิพมนต์สะเดาะเคราะห์ถวาย ท้าวทัสสวงศ์เมื่อเห็นพราหมณ์หนุ่มท่าทางดีเข้ามาอาสานั้น 
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พิเคราะห์ดูเห็นเป็นคนดีมีวิชาก็รู้สึกพอใจ จึงสั่งให้คนไปบอกนัดท้ารบในวันรุ่งขึ้น จากนั้นจึงสั่งชาววังให้จัด
ปริมณฑลสะเดาะเคราะห์ หุ้มด้วยผ้าขาวไว้โดยรอบบริเวณพิธี 

บทที่ 19 ท้าวทัสสวงศ์น าพราหมณ์หนุ่มเข้าไปท าพิธีในวัง ซึ่งเมื่อนางเกษราทราบก็เข้าใจรู้ เมื่อถึง
เวลานางก็เข้าสู่บริเวณมณฑล พราหมณ์ทั้งสี่และนางทั้งห้าเมื่ออยู่ในที่รโหฐานก็ได้แต่คุยกันเบาๆ จนเข้าใจกัน
ดี และครั้งนี้ศรีสุวรรณก็ได้รับมอบหมายให้นอนค้างอยู่ที่ท้องพระโรง 

บทที่ 20 รุ่งขึ้น นางเกษราก็เข้าเฝ้าและขอออกไปดูการรบที่พลับพลาด้วยซึ่งพระบิดาก็อนุญาต  ทาง
ฝ่ายศรีสุวรรณและพราหมณ์ทั้งสามก็เตรียมตัวออกรบ เมื่อได้ฤกษ์แล้วศรีสุวรรณก็เข้าเฝ้าเพ่ือรับพรแล้วให้
เคลื่อนกระบวนทัพเข้าสนามรบ ฝ่ายท้าวอุเธนก็ยกทัพประกอบด้วยนายทหารจ านวนมากเข้าต่อสู้กันเป็น
สามารถ จนพวกแขกชวาพ่ายแพ้จึงแตกทัพไป ท้าวทัสสวงศ์ก็ดีพระทัยอย่างยิ่ง โดยเฉพาะศรีสุวรรณและ
พราหมณ์ทั้งสามก็ได้รับความยกย่องให้อยู่ในท้องพระโรง และรอฟังข่าวการจะยกนางเกษราให้ตนด้วยใจจด
จ่อ 

บทที่ 21 นางเกษราก็ร าลึกถึงศรีสุวรรณเช่นเดียวกับที่สี่นางต่างก็คิดถึงคู่ของตน  จึงต่างร้อยมาลัย
ส่งไปถึงกันทุกวัน ฝ่ายท้าวทัสสวงศ์เมื่อสบายพระทัยแล้วก็โปรดให้ปูนบ าเหน็จแก่ข้าทหารผู้มีความชอบ  แต่
เมื่อพระราชทานให้สี่หนุ่มนั้นพราหมณ์สานนท์ทูลว่าไม่ประสงค์จะขอรับบ าเหน็จ เพราะหวังจะขอพ่ึงพระเดช
พระคุณเหมือนบิดาของตน ท้าวทัสสวงศ์ก็เข้าพระทัยว่าศรีสุวรรณรักนางเกษรา แต่ครั้นจะยกนางให้ก็เกรงจะ
เป็นการเสื่อมพระเกียรติที่ยกราชธิดาให้แก่ชายแปลกหน้า ครั้นจะไม่ให้ก็เสียดายฝีมือ จึงปรึกษากับนางเทวี
ของพระองค์ซ่ึงนางก็ทูลว่าศรีสุวรรณนั้นน่าจะมิใช่ชายสามัญ อย่างน้อยคงจะเป็นราชบุตรของนครใดนครหนึ่ง 
ส่วนพราหมณ์ท้ังสามนั้นน่าจะเป็นพราหมณ์จริงดังที่กล่าวอ้างมานั้น ฝ่ายศรีสุวรรณรอฟังข่าวได้ถึงครึ่งเดือนไม่
เห็นว่าท้าวทัสสวงศ์จะยกนางเกษราให้ก็ร้อนใจจนสามพราหมณ์ต้องคอยปลอบว่า หากไม่ได้สมหวังก็จะพานาง
เกษราหนีก็ย่อมท าได ้จากนั้นศรีสุวรรณก็เขียนสารรักส่งไปถึงเกษรา 

บทที่ 22 ในสารศรีสุวรรณนั้นกล่าวว่าตนได้พยายามถนอมรักรอเกษรามานานแล้ว  เห็นจะไม่สม
ความหวังเพราะวาสนาน้อยจึงจะขอลาไป นางเกษราทราบความในสารตัดพ้อเช่นนั้นก็เสียใจจนเป็นลม 
ท้าวทัสสวงศ์และนางเทวีซึ่งพอจะเข้าใจถึงสาเหตุก็ให้ไปเชิญสี่พราหมณ์ให้เข้าไปช่วยรักษา  เมื่อแก้ไขจนนาง
เกษราฟื้นแล้วศรีสุวรรณจึงกล่าวว่าจะขอเฝ้าอยู่ดูอาการสักระยะหนึ่ง 

บทที ่23 ฝ่ายพระมเหสีเห็นศรีสุวรรณและนางเกษราผูกพันกันลึกซึ้งเช่นนั้นก็ลองถามไถ่ดู ครั้นเห็นว่า
เหมาะสมกันก็กล่าวเชิงฝากฝังนางไว้กับศรีสุวรรณ แล้วนางก็ทูลเตือนพระสามีให้ด าเนินการตกแต่งแก่หนุ่ม
สาวเหล่านั้นต่อไป 

บทที่ 24 เมื่อมีพระราชโองการสั่งแล้วบรรดาเสนาข้าราชการก็ด าเนินพิธีอภิเษกศรีสุวรรณและนาง
เกษราตามแบบอย่างราชประเพณีอย่างมโหฬารในที่สุด 
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รูปแบบฉันทลักษณ์ค่าวซอ 
ค่าวซอ ซึ่งเป็นบทร้อยกรองของภาคเหนือ ใช้ภาษาถ่ินเหนือเป็นหลักในการแต่ง แต่ก็สามารถใช้ภาษา

อ่ืนๆ มาแต่งร่วมด้วยได้ เช่น ภาษาบาลีสันสกฤต ภาษาไทยมาตรฐาน ฯลฯ ภาษาถิ่นเหนือจัดอยู่ในภาษา
ตระกูลไท(Tai Family) (เรณู วิชาศิลป์, 2543, น.6) กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ซึ่งมีเสียงวรรณยุกต์ที่มากกว่า
ภาษาไทยมาตรฐาน เสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยมาตรฐานมี 5 เสียง แต่ส าหรับเสียงวรรณยุกต์ในภาษาถิ่น
เหนือนั้น นักภาษาศาสตร์บางท่านได้วิเคราะห์ว่ามี 6 เสียง (กรรณิการ์ วิมลเกษม, 2549, น.46) บางท่าน
วิเคราะห์ว่ามี 8 เสียง (จรูญ บุญพันธ์ และคณะ, 2524) ในที่นี้จะยึดตามการวิเคราะห์แบบ 6 เสียงโดยใช้
ส าเนียงภาษาเชียงใหม่เป็นตัวแทน ดังนี้ 

1. เสียงกลาง-ระดับ (ระดับเสียง 3-3) ใกล้เคียงกับเสียงวรรณยุกต์สามัญในภาษาไทยมาตรฐาน 

เช่นค าว่า นา บิน เป็นต้น ในที่นี้จะใช้รูป    เป็นสัญลักษณ์แทน 
2. เสียงต่ า-ตก (ระดับเสียง 2-1) ใกล้เคียงกับเสียงวรรณยุกต์เอกในภาษาไทยมาตรฐาน เช่นค าว่า 

ไก่ บ่าว เป็นต้น ในที่นี้จะใช้รูป    เป็นสัญลักษณ์แทน 
3. เสียงสูง-ตก (ระดับเสียง 4-2) ใกล้เคียงกับเสียงวรรณยุกต์โทในภาษาไทยมาตรฐาน เช่นค าว่า 

วิ่ง คอก เป็นต้น ในที่นี้จะใช้รูป    เป็นสัญลักษณ์แทน 
4. เสียงสูง-ขึ้น (ระดับเสียง 4-5) ใกล้เคียงกับเสียงวรรณยุกต์ตรีในภาษาไทยมาตรฐาน เช่นค าว่า 

น้อง ไม้ เป็นต้น ในที่นี้จะใช้รูป    เป็นสัญลักษณ์แทน 
5. เสียงต่ า-ขึ้น (ระดับเสียง 2-4) ใกล้เคียงกับเสียงวรรณยุกต์จัตวาในภาษาไทยมาตรฐาน เช่นค า

ว่า สาว หมาย เป็นต้น ในที่นี้จะใช้รูป     เป็นสัญลักษณ์แทน 
6. เสียงกลางค่อนข้างสูง-ระดับเส้นเสียงปิด (high-level with glottal closure) เป็นเสียง

วรรณยุกต์ที่ไม่มีในภาษาไทยมาตรฐาน ระดับเสียงตอนเปิดพยางค์จะอยู่ในระดับ 4 ตอนท้ายพยางค์เสียงจะ
ตกเล็กน้อยและเส้นเสียงปิด ในที่นี้จะเรียกเสียงวรรณยุกต์นี้ว่า เสียงโทพิเศษ เช่นค าว่า ข้า อ้าย เป็นต้น ใช้รูป  

  เป็นสัญลักษณ์ 
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แผนภูมิแสดงเสียงวรรณยุกต์ภาษาถ่ินเหนือส าเนียงเชียงใหม่ 

 

ภาพที่ 2 แผนภูมิแสดงเสียงวรรณยุกต์ภาษาถิ่นเหนือส าเนียงเชียงใหม่ 

 

1. ข้อบังคับเรื่องเสียงวรรณยุกต์ 
ค่าวซอเป็นบทร้อยกรองที่มีการบังคับเสียงวรรณยุกต์ในวรรคต่างๆ ทั้งสัมผัสระหว่างวรรคและ

สัมผัสระหว่างบท ส าหรับเสียงวรรณยุกต์ที่ใช้บังคับในค าได้แก่เสียงสามัญ  เสียงเอก  เสียงตรี  เสียงจัตวา  
และเสียงโทพิเศษ ซึ่งผู้วิจัยจะใช้สัญลักษณ์     และ   ตามล าดับดังที่ได้แสดงไว้ในตอนต้น 

การก าหนดเสียงวรรณยุกต์บังคับในค่าวซอมีดังนี้ 
  บทขึ้นต้น 
  วรรคที่ 1 ค าสุดท้ายของวรรค นิยมใช้เสียงสามัญ ตรีหรือจัตวา   
  วรรคที่ 2 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงตรี 
  วรรคที่ 3 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงโทพิเศษ 
  วรรคที่ 4 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงจัตวา 
  วรรคที่ 5 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงตรี 
  วรรคที่ 6 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงจัตวา 
  วรรคที่ 7 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงสามัญ 
  วรรคที่ 8 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงโทพิเศษ  
  วรรคที่ 9 ค าสุดท้ายของวรรค นิยมใช้เสียงสามัญหรือจัตวา 
  วรรคที่ 10 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงโทพิเศษ  
  วรรคที่ 11 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงสามัญ 
  วรรคที่ 12 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงตรี 
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  บทด าเนินเรื่อง 
  วรรคที่ 1 ค าสุดท้ายของวรรค นิยมใช้เสียงสามัญหรือจัตวา 
  วรรคที่ 2 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงตรี 
  วรรคที่ 3 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงโทพิเศษ 
  วรรคที่ 4 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงสามัญ 
  วรรคที่ 5 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงตรี 
  วรรคที่ 6 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงจัตวา 
  วรรคที ่7 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงสามัญ  
  วรรคที่ 8 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงโทพิเศษ 
  วรรคที่ 9 ค าสุดท้ายของวรรค นิยมใช้เสียงสามัญหรือจัตวา 
  วรรคที่ 10 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงโทพิเศษ 
  วรรคที่ 11 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงสามัญ 
  วรรคที่ 12 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงตรี 
 
  บทลงท้าย 
  วรรคที่ 1 ค าสุดท้ายของวรรค นิยมใช้เสียงสามัญหรือจัตวา 
  วรรคที่ 2 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงตรี 
  วรรคที่ 3 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงโทพิเศษ 
  วรรคที่ 4 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงสามัญ 
  วรรคที่ 5 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงสามัญ 
  วรรคที่ 6 ค าสุดท้ายของวรรค บังคับใช้เสียงโทพิเศษ 
  วรรคที่ 7 ค าท่ี 2 ของวรรค บังคับใช้เสียงตรี 
  วรรคที่ 8 วรรคนี้ใช้ค าว่า ก่อนแลนายเฮย  ก่อนแลนายเหย ก่อนแล ฯลฯ 
 

2. การแบ่งวรรค 
การแบ่งวรรคของค่าวซอในอดีตนั้นนิยมเขียนเรียงติดกันไปโดยไม่มีการเว้นช่องว่างระหว่างวรรค

ที่ชัดเจน ซึ่งเหมือนกับค าประพันธ์แบบโบราณของไทย ทั้งนี้เพ่ือเป็นการประหยัดพ้ืนที่ของวัสดุที่ใช้รองรับใน
การบันทึก ท าให้สามารถบันทึกข้อความได้มากที่สุด โดยเนื้อหาบางช่วงอาจจะมีการเว้นวรรคที่ท าให้ผู้ อ่าน
สามารถเข้าใจได้ง่ายหรือบางช่วงอาจจะเขียนข้อความติดกันท าให้ผู้อ่านต้องแบ่งวรรคและท าความเข้าใจด้วย
ตนเอง จนกระทั่ง นายสิงฆะ วรรณสัย ได้เขียนหนังสือชื่อ “หลักกวีนิพนธ์ลานนาไทย” ขึ้น จึงท าให้เกิดการ
น าเอาค่าวซอที่กวีโบราณได้แต่งไว้น าเอาออกมาวางเป็นกฎเกณฑ์ โดยสร้างแผนผังและบัญญัติที่ชัดเจน (ฉัตร
ยุพา สวัสดิพงษ์, 2517, น.6) จึงกล่าวได้ว่านายสิงฆะ วรรณสัย เป็นบุคคลแรกเริ่มที่ท าให้ค าประพันธ์ประเภท
ค่าวซอมีรูปแบบที่ชัดเจนขึ้น โดยค่าวแต่ละบทสามารถแบ่งออกเป็นวรรคได้ดังนี้ 
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บทขึ้นต้น แบ่งวรรคออกเป็น 12 วรรค 
  วรรคที่ 1  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 2  มี 4 ค า 
  วรรคที่ 3  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 4  มี 4 ค า 
  วรรคที่ 5  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 6  มี 4 ค า 
  วรรคที่ 7  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 8  มี 4 ค า 
  วรรคที่ 9   มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 10 มี 4 ค า 
  วรรคที่ 11 มี 3 หรอื 4 ค า 
  วรรคที่ 12 มี 2 ค า 

 

บทด าเนินเรื่อง แบ่งวรรคออกเป็น 12 วรรค 
  วรรคที่ 1 มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 2  มี 4 ค า 
  วรรคที่ 3 มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 4 มี 2 ค า 
  วรรคที่ 5  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 6 มี 4 ค า 
  วรรคที่ 7  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 8  มี 4 ค า 
  วรรคที่ 9 มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 10 มี 4 ค า 
  วรรคที่ 11  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 12 มี 2 ค า 
 

บทลงท้าย แบ่งวรรคออกเป็น 8 วรรค 
  วรรคที่ 1 มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 2 มี 4 ค า 
  วรรคที่ 3  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 4  มี 2 ค า 
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  วรรคที่ 5  มี 3 หรือ 4 ค า 
  วรรคที่ 6  มี 4 ค า 
  วรรคที่ 7  มี 4 ค า 
  วรรคที่ 8  จบด้วยการใช้ค าว่า ก่อนแลนายเฮย  ก่อนแลนายเหย ฯลฯ 
 

ส่วนการก าหนดจ านวนค าในแต่ละวรรคนั้น ในการแต่งค่าวซอได้ก าหนดจ านวนค าไว้ว่า “สามตัว
เหลียว เจ็ดตัวเทียว บาทหลังบาทหน้า” ซึ่งมีความหมายว่า การแต่งค่าวซอในวรรคแรกจะมี 3 ค า ส่วนใน
วรรคต่อไปจะมี 4 ค า เมื่อรวมแล้วจะได้ 7 ค า แต่ผู้วิจัยได้พบว่าการแต่งค่าวซอในวรรคแรกไม่จ าเป็นจะต้องใช้
ค า 3 ค าเสมอไป สามารถใช้ 4 ค าก็ได้ ซึ่งในงานวรรณกรรมค่าวซอทั่วไปมักจะมีการใช้ 3 ค าหรือ 4 ค า
สลับกันอยู่เสมอ รวมทั้งในต าแหน่งวรรคที่ 3 5 7 9 และ 11 ของบทขึ้นต้นและบทด าเนินเรื่อง ตลอดจน
ต าแหน่งวรรคที่ 1  3 และ 5 ของบทสุดท้าย ก็มีการใช้ค าจ านวน 3 หรือ 4 ค าสลับกันอยู่เสมอ 
 
3. การก าหนดสัมผัส 

การก าหนดสัมผัสของค่าวซอ ประกอบไปด้วยสัมผัสระหว่างวรรคและสัมผัสระหว่างบท ผู้วิจัยได้
ใช้เส้นโยงสัมผัสตามที่ปรากฏบนแผนผัง โดยใช้เส้นเดี่ยวแสดงการสัมผัสระหว่างวรรค ส่วนเส้นคู่แสดงการ
สัมผัสระหว่างบท ดังนี้ 

บทขึ้นต้น 
  วรรคที่ 1 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าที่ 2 ของวรรคที ่2 
  วรรคที่ 2 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 3 
  วรรคที่ 4 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 6  
  วรรคที่ 6 ค าสุดท้ายของวรรคนี้นอกจากจะรับสัมผัสจากค าสุดท้ายของวรรคที่ 4 แล้ว 
ยังไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 7 อีกด้วย 
  วรรคที่ 8 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 10 
  วรรคที่ 12 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 2 ในบทต่อไป 

บทด าเนินเรื่อง 
  วรรคที่ 2 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะรับสัมผัสจากค าสุดท้ายของวรรคที่ 12 ของบท
ก่อนหน้า 
  วรรคที่ 4 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 6  
  วรรคที่ 6 ค าสุดท้ายของวรรคนี้นอกจากจะรับสัมผัสจากค าสุดท้ายของวรรคที่ 4 แล้ว 
ยังไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 7 อีกด้วย 
  วรรคที่ 8 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 10 
  วรรคที่ 12 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 2 ในบทต่อไป 
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บทลงท้าย 
  วรรคที่ 2 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะรับสัมผัสจากค าสุดท้ายของวรรคที่ 12 ของบท
ก่อนหน้า 
  วรรคที่ 4 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าสุดท้ายของวรรคที่ 5 
  วรรคที่ 6 ค าสุดท้ายของวรรคนี้จะไปสัมผัสกับค าที่ 2 ของวรรคที ่7 
  

ฉันทลักษณ์ของค่าวซอซึ่งมีข้อบังคับเรื่องเสียงวรรณยุกต์  การแบ่งวรรค การก าหนดจ านวนค า 
และการก าหนดสัมผัส เป็นดังแผนภูมิฉันทลักษณ์พร้อมทั้งตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

บทขึ้นต้น 

  
บทด าเนินเรื่อง 

 
บทลงท้าย 
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ตัวอย่างค่าวซอ 
บทขึ้นต้น 

มโนเนือง  จีเหลืองเหี่ยวม้วย  เพียงดั่งกล้วย  บ่มไว้ในขุม  
แดนแต่น้อง   แม่บัวจีจุม   เจ้าหัวค าซุม  ทอดทุมละข้า  
ละเวเหหน   เพศคนเมาบ้า   เพ่ือตัวนายมา  ทิ้งละ 
 
 

บทด าเนินเรื่อง 
อาตัวไปขัน  มาส้ายแทนใช้   หื้อหมดจากเสี้ยง ราคี  

คันว่าพี่นี้   บ่ตายเป็นผี   บ่หนีค าเดิม  จักเติมไถ่เจ้า  
บ่ลาละตัว   หื้อมัวมืดเส้า   จักตามทวยเอา  ไถ่คด 

 
บทลงท้าย 

คันไผประสงค์  เก็บมาอ่านใช้   เที่ยงสนั่นใต้  ดินเฟือน  
มะโนเนือง   สุดเสี้ยงเสียหนี้   เท่านี้สู่ดาฟัง      ก่อนแหล่นายเหย 
 

การก าหนดค าของค่าวซอนั้นได้ก าหนดสัญลักษณ์ O  ในแผนผังแทนค า 1 ค า ส าหรับสัญลักษณ์

ที่อยู่ในวงเล็บ    หมายถึง จะปรากฏค าในต าแหน่งนั้นหรือไม่ก็ได ้ 
 

แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง 

 

แนวคิดการสร้างค า   
 วินัย ภู่ระหงษ์ (2544, 72-88) กล่าวว่าค าที่ใช้ในภาษาไทยปัจจุบันนี้มีทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน มี
ทั้งที่เป็นหน่วยค าเดียว และค าที่มีมากกว่า 1 หน่วยค า เฉพาะค าที่มีมากกว่า 1 หน่วยค านั้น มีลักษณะ
แตกต่างกันไป มีทั้งหน่วยค าอิสระและหน่วยค าไม่อิสระ ท าให้ค าที่ประกอบขึ้นแล้ว มีลักษณะและความหมาย
แตกต่างกันไป เช่น ฝนตกหยิมๆ นักเรียนแสดงกายบริหาร รถไฟเข้าเทียบชานชาลา เป็นต้น จะเห็นได้ว่า
หน่วยค าที่น ามาประกอบกันมีลักษณะแตกต่างกัน คือมีทั้งหน่วยค าอิสระและหน่วยค าไม่อิสระ ท าให้ค าที่
ประกอบขึ้นแล้วมีลักษณะและความหมายแตกต่างกันไป 
 การประกอบค าที่ใช้อยู่ในภาษาไทยมีลักษณะและรายละเอียดของการน าหน่วยค ามาประกอบเข้า
ด้วยกัน ดังนี้ 

1.ค าผสาน ได้แก่ ค าที่ประกอบด้วย 2 หน่วยค า หรือมากกว่า 2 หน่วยค า หรือมากกว่า 2 หน่วยค า 
และหน่วยค าที่ประกอบกันดังกล่าวจะต้องมีหน่วยใดหน่วยหนึ่งหรือทุกหน่วยเป็นหน่วยค าไม่อิสระ กล่าวคือ 
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อาจเป็นค าผสานที่เกิดจากการน าหน่วยค าไม่อิสระทุกหน่วยประกอบเข้าด้วยกัน เช่น ค าว่า ชดช้อย หรืออาจ
เป็นค าผสานที่เกิดจากการน าหน่วยค าไม่อิสระประกอบกับหน่วยค าอิสระ เช่น ค าว่า นักเรียน 

ค าผสานจ าแนกตามวิธีการน าชนิดของหน่วยค าที่น ามาประกอบเข้าด้วยกันเป็น  2 ประเภท คือ ค า
ผสานแท้และค าผสานเทียม แต่ละประเภทมีลักษณะดังต่อไปนี้ 

1.1 ค าผสานแท้ ได้แก่ ค าผสานชนิดที่ส่วนประกอบของค าเป็นหน่วยค าไม่อิสระทั้งหมด เช่น 
ครื้นเครง ชดเชย 

1.2 ค าผสานเทียม ได้แก่ ค าผสานชนิดที่เกิดจากการน าหน่วยค าไม่อิสระประกอบเข้ากับหน่วยค า
อิสระ เฉพาะหน่วยค าไม่อิสระที่น ามาประกอบเป็นค าผสานนั้น มีทั้งที่เป็นหน่วยหน้าศัพท์ และหน่วยท้ายศัพท์ 
ด้วยเหตุนี้จึงอาจจ าแนกค าผสานเทียมออกเป็นดังนี้ 

 1.2.1 ค าผสานเทียมหน่วยหน้าศัพท์ ได้แก่ ค าผสานเทียมชนิดที่หน่วยค าไม่อิสระประกอบ
อยู่หน้าหน่วยศัพท์  

 1.2.2 ค าผสานเทียมหน่วยกลางศัพท์ ได้แก่ ค าผสานเทียมชนิดที่หน่วยค าไม่อิสระประกอบ
อยู่เป็นหน่วยกลางศัพท์ 

 1.2.3 ค าผสานเทียมหน่วยท้ายศัพท์ ได้แก่ ค าผสานเทียมชนิดที่หน่วยค าไม่อิสระ ประกอบ
อยู่เป็นหน่วยท้ายศัพท์ 

2. ค าผสม คือ ค าที่เกิดจากการน าหน่วยค าอิสระตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้นไปมาประกอบเข้าด้วยกัน ค าผสม
จ าแนกตามความหมายของหน่วยค าที่น ามาประกอบเข้าด้วยกันออกเป็น 2 ชนิด คือ ค าประสม และค าซ้อน
  2.1 ค าประสม เป็นค าที่เกิดจากการน าหน่วยค าอิสระตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้นไปมาประกอบเข้า
ด้วยกัน ทั้งนี้หน่วยค าที่น ามาประกอบเข้าด้วยกันนั้นมีความหมายต่างกันหรือไม่สัมพันธ์กันในลักษณะหนึ่ง
ลักษณะใด และเมื่อน ามาประกอบกันเป็นค าใหม่แล้วจะมีความหมายใหม่หรือที่เหมือนหรือมีเค้า หรือนัยของ
ความหมายของหน่วยค าที่น ามาประกอบเข้าด้วยกันอยู่ เช่น ค าว่า โรง กับค าว่ า เรียน ท าให้มีความหมายว่า 
สถานที่ที่ก่อสร้างส าหรับศึกษา การน าหน่วยค าอิสระหรือค าที่มีความหมายสมบูรณ์ในตัวเองมาประกอบเข้า
ด้วยกันและเกิดเป็นค าหรือกลุ่มค าใหม่นั้น อาจเป็นวลี หรือกลุ่มค าก็ได้ ดังนั้นเพ่ือให้เข้าใจว่าค าใดเป็นค า
ประสม ค าใดไม่ใช่ค าประสมให้พิจารณาจากลักษณะของค าผสม ดังต่อไปนี้ 

 2.1.1 ค าประสมประกอบด้วย 2 ส่วน ส่วนหนึ่งจะเป็นส่วนประกอบหลัก อีกส่วนหนึ่งจะเป็น
ส่วนประกอบขยาย และแต่ละส่วนอาจเป็นหน่วยค า 1 ค า หรือหน่วยค ามากกว่า 1 ค า 

 2.1.2 ค าประสมเมื่อประกอบกันขึ้นแล้ว ไม่อาจแยกส่วนที่ประกอบหรือสับเปลี่ยนต าแหน่ง
ของส่วนประกอบของค าประสม โดยให้มีความหมายเหมือนเดิมได้ กล่าวคือ เมื่อแยกส่วนประกอบหรือสัย
เปลี่ยนต าแหน่งของส่วนประกอบนั้น ความหมายจะเปลี่ยนไป แต่ถ้าแยกส่วนประกอบหรือสับเปลี่ยนต าแหน่ง
แล้วความหมายยังเหมือนเดิมแสดงว่าไม่ใช่ค าประสม 

 2.1.3 ค าประสมเมื่อประกอบขึ้นแล้ว ไม่อาจแทรกค าหนึ่งค าใดเข้าในระหว่างส่วนประกอบ
ของค าประสมได้ ทั้งนี้เมื่อแรกค าหนึ่งค าใดเข้าไปแล้วความหมายจะเปลี่ยนไป ไม่ใช่ความหมายของค าประสม
นั้น 
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 2.2 ค าซ้อน หรือค าไวพจน์ผสม หรือค าคู่ เป็นค าที่เกิดจากหน่วยค าอิสระตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้น
ไปมาประกอบเข้าด้วยกัน ทั้งนี้หน่วยค าที่น ามาประกอบเข้าด้วยกันนั้น จะมีความหมายเหมือนกันหรือเป็นไป
ในท านองเดียวกัน หรืออาจเป็นหน่วยค าที่มีความหมายต่างกันในลักษณะตรงกันข้าม ค าซ้อนสามารถแบ่งได้
ตามลักษณะการประกอบค าได้ 3 ลักษณะ คือ ค าซ้อน 2 ค า ค าซ้อน 4 ค า และค าซ้อน 6 ค า แต่ละชนิดมี
ลักษณะดังต่อไปนี ้

 2.2.1 ค าซ้อน 2 ค า ค าซ้อนประเภทนี้จะประกอบด้วยหน่วยค า 2 หน่วย คือส่วนประกอบ
ของค าซ้อนแต่ละส่วนจะมี 1 หน่วยค า เช่น บ้านเรือน ไร่นา เป็นต้น 

 2.2.2 ค าซ้อน 4 ค า ค าซ้อนประเภทนี้ส่วนประกอบของค าแต่ละส่วนจะมี 2 ค า แบ่งออกได้
เป็น 4 ลักษณะ คือ ค าซ้อน 4 ค าที่มีสัมผัสตรงกลางระหว่างส่วนประกอบ ค าซ้อน4ค าประเภทซ้อนสลับ ค า
ซ้อน 4 ค าประเภทคู่ซ้อนซ้ า ค าซ้อน 4 ค า ประเภทซ้อนต่าง 

 2.2.3 ค าซ้อน 6 ค า ค าซ้อนประเภทนี้ส่วนประกอบของค าแต่ละส่วนจะมี 3 ค า และมีสัมผัส
ตรงกลางระหว่างส่วนประกอบ 

3. ค าซ้ า ได้แก่ ค าที่เกิดจากการออกเสียงหน่วยค าเดียวกัน 2 ครั้ง เมื่อกล่าวซ้ าแล้วความหมายของค า
จะเน้นหนักหรือเบาลง ต่างไปจากความหมายของค าเดิมค าเดียว ในการเขียนค าซ้ าในภาษาไทยติด
เครื่องหมายที่เรียกว่าไม้ยมก ใช้เขียนแทนค าซ้ าค าหลัง หน่วยค าในภาษาไทยบางหน่วยปรากฏเฉพาะใน
รูปแบบค าซ้ าไม่ปรากฏเป็นรูปของค าโดด ค าซ้ ามี 2 ประเภท คือ ค าซ้ าประเภทคงรูปที่ซ้ าและค าซ้ าประเภท
เปลี่ยนเสียงของส่วนที่ซ้ า 

 3.1 ค าซ้ าประเภทคงรูป ค าซ้ าประเภทนี้จะไม่เปลี่ยนแปลงรูปหรือเสียงส่วนที่ซ้ าและเมื่อ
พิจารณาการปรากฏในประโยค ค าซ้ าประเภทนี้แบ่งย่อยออกได้เป็น 3 ชนิด 

  3.1.1 ค าซ้ าท่ีอยู่ในประโยคต าแหน่งเดียวกับค าเดิมได้ เช่น เขาเกือบจะมาแล้ว เป็น 
เขาเกือบๆจะมาแล้ว 

  3.1.2 ค าซ้ าที่อาจปรากฏอยู่ในประโยคต าแหน่งเดียวกันได้ในบางประโยค และใน
บางประโยคไม่อาจปรากฏในต าแหน่งของค าเดิมได้ เช่น เสื้อตัวไหนก็ไม่ถูกใจ เป็น เสื้อตัวไหนๆก็ไม่ถูกใจ  

  3.1.3 ค าซ้ าประเภทที่เมื่อปรากฏในประโยคแล้วไม่อาจให้ค าเดิมอยู่ในต าแหน่ง
เดียวกันในประโยคเดิมได้  

 3.2 ค าซ้ าประเภทเปลี่ยนเสียง ค าซ้ าประเภทนี้จะเปลี่ยนเสียงส่วนใดส่วนหนึ่งของค า การ
เปลี่ยนมีลักษณะดังนี้ 

  3.2.1 ถ้าค าเดิมมีพยางค์เดียว ส่วนที่เปลี่ยนแปลงจะเปลี่ยนทั้งหมดเท่าที่ปรากฏ ใน
ภาษาไทยเสียงที่เปลี่ยนได้แก่ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกต์ 

  3.2.2 ถ้าค าเดิมมี 2 พยางค์ข้ึนไป เสียงที่เปลี่ยนมักเป็นพยางค์หลังของส่วนที่เปลี่ยน 
ซึ่งอาจจะเป็นส่วนหน้า หรือส่วนหลังของค าซ้ าและเท่าที่ปรากฏในภาษาไทยมักจะเปลี่ยนแปลงเสียงสระ เช่น 
อาหงอาหาร อาหารอาแหน 
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แนวคิดการสร้างค าซ้อน 
สุนันท์ อัญชลีนุกูล (2520, 61-90)  กล่าวว่า ค าซ้อน หมายถึง การเอาค าหรือกลุ่มค าที่มีความหมาย

เหมือนกันหรือคล้ายกันมาซ้อนกัน ค าซ้อนแต่ละค ามีส่วนประกอบ 2 ส่วน คือ ส่วนที่เป็นค าตั้ง อาจจะเป็นค า
หรือกลุ่มค า และส่วนที่น ามาซ้อน อาจเป็นค าหรือกลุ่มค าที่มีจ านวนพยางค์เท่าหรือไม่เท่ากับค าตั้งก็ได้  

ค าซ้อนแบ่งตามจ านวนพยางค์ของค าได้ 4 แบบ ดังนี้ 
1. ค าซ้อนคู่ 
2. ค าขยายคู่ 
3. ค าซ้อนสี่พยางค์ 
4. ค าซ้อนมากพยางค์ 

 
1. ค าซ้อนคู่ 
 ค าซ้อนชนิดนี้เกิดจากการน าเอาค าพยางค์เดียว ซึ่งมีความหมายเหมือนหรือคล้ายค าตั้งมาซ้อนกับค า
ตั้งซึ่งเป็นพยางค์เดียวกันเช่นกัน ค าซ้อนคู่จึงเป็นค าพยางค์เดียวสองค าที่มีความหมายเหมือนกันหรือคล้ายกัน
มาซ้อนกัน เช่น กริ้วโกรธ คชสาร ฉกฉวย บอกแจ้ง บานแบ่ง ป่าไพร แมกไม้ เล็งดู 
 
2. ค าซ้อนขยายคู่ 
 ค าซ้อนชนิดนี้เป็นค าซ้อนที่เกิดจากการขยายค าซ้อนคู่ด้วยการแทรกค าที่ปรากฏข้างหน้าค าซ้อนคู่ลง
ระหว่างค าซ้อนคู่นั้น ค าท่ีปรากฏข้างหน้าค าซ้อนคู่นี้มีความสัมพันธ์ทางด้านโครงสร้างทางไวยากรณ์กับค าซ้อน
คู่ด้วย เช่น ดูแพร้วดูพราย เกิดจากการแทรกค าว่า ดู ซึ่งเป็นค ากริยาปรากฏหน้าค าซ้อนคู่แพร้วพราย ลง
ระหว่าง แพร้ว กับ พราย เป็นต้น ค าซ้อนประเภทนี้มักปรากฏเป็นค า 4 จังหวะ มีค าที่ 1 กับค าที่ 3 เป็นค า
เดียวกัน เช่น 
 ควรรักควรใคร่  
  ค าเดิมเป็น ควรรักใคร่ แทรกค าช่วยหน้ากริยา ควร ลงระหว่างค าซ้อนคู่ รัก กับ ใคร่ เป็น 
ควรรักควรใคร่  
  
 ผู้เฒ่าผู้แก ่
  ค าเดิมเป็น ผู้เฒ่าแก่ แทรกค าว่า ผู้ ลงระว่างค าซ้อนคู่ เฒ่า กับ แก่ เป็น ผู้เฒ่าผู้แก่ 
 
 อย่ากริ้วอย่าโกรธ 
  ค าเดิมเป็น อย่ากริ้วโกรธ แทรกค าว่า อย่า ลงระหว่างค าซ้อนคู่ กริ้ว กับ โกรธ เป็น อย่ากริ้ว
โกรธ 
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3. ค าซ้อนสี่พยางค์ 
 ค าซ้อนชนิดนี้ประกอบด้วยพยางค์ 4 พยางค์ ค าซ้อนที่มี 4 พยางค์ อาจจะประกอบด้วยจ านวน
พยางค์ของค าตั้งและจ านวนพยางค์ของค าท่ีน ามาซ้อนลักษณะต่างๆ กัน 3 แบบ คือ 
 3.1 ค าตั้งเป็นค าสองพยางค์ ค าท่ีน ามาซ้อนเป็นค าสองพยางค์ เช่น พิทักษ์รักษา จรรจาพาที 
 3.2 ค าตั้งเป็นค าสองพยางค์ ค าท่ีน ามาซ้อนเป็นค าพยางค์เดียวสองค า เช่น เชือกเขาเถาวัลย์ พระฮาม
ยามรุ่ง 
 3.3 ค าตั้งเป็นค าพยางค์เดียวสองค า ค าที่น ามาซ้อนเป็นพยางค์เดียวสองค า เช่น ตีด่าผ่าวาย ฉิบหาย
วายวอด  
 
4. ค าซ้อนมากพยางค์ 
 ค าซ้อนมากพยางค์เป็นค าซ้อนที่ไม่ใช่ค าขยายคู่ หรือค าซ้อนสี่พยางค์ แต่เป็นค าซ้อนที่อาจมีพยางค์
ตั้งแต่ 3-6 พยางค์ ค าซ้อนแบบนี้เกิดจากการน าเอาค าหลายพยางค์หรือกลุ่มค าซึ่งมีความหายเหมือนหรือ
คล้ายกันกับค าตั้งมาซ้อนค าตั้ง ซึ่งค าตั้งนั้นอาจเป็นค าพยางค์เดียว ค าหลายพยางค์ หรือกลุ่มค า โดยไม่ถือเรื่อง
จ านวนพยางค์ จังหวะการถ่วงเสียงให้เท่ากันหรือเรื่องสัมผัสเป็นส าคัญ แต่จะถือเรื่องความหมายเหมือนหรือ
คล้ายกันของค าที่น ามาซ้อนเป็นส าคัญ เช่น สรงสนานอาบ โสรจสรงช าระองค์ พิฆาตฆ่าฟัน สะดุ้งตกใจ 
บริรักษ์บริบาล 
  
แนวคิดความงามทางวรรณศิลป์ 
 เริงชัย ทองหล่อ (2541, 51) กล่าวว่าความงามทางวรรณศิลป์ หมายถึง ศิลปะในการแต่งค าประพันธ์
เพ่ือให้งานประพันธ์นั้นมีความงาม มีความไพเราะ โดยแบ่งออกได้เป็น 3 วิธี คือ ศิลปะการใช้ถ้อยค า การใช้
ภาษาภาพพจน์ และการใช้โวหาร ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้ 
 1.การใช้ถ้อยค า ท าให้ผู้อ่านเกิดความรู้สึกและมโนภาพตามจินตนาการของผู้แต่งได้แก่ 
  1.1 การใช้ค าที่เรียบง่าย สามารถสื่อความหมายได้อย่างชัดเจน ตรงกับระดับอารมณ์
ความรู้สึก 
  1.2 การใช้ค าท่ีมีความไพเราะของเสียง สามารถออกเสียงได้ง่าย รวมทั้งมีเสียงที่หนักเบา สูง
ต่ า สั้นยาว เหมือนเสียงดนตรี 
  1.3 ใช้การเล่นเสียง เล่นค าและเล่นอักษร 
  1.4 ระดับของถ้อยค ามีความเหมาะสมกับเนื้อความและชนิดของค าประพันธ์ 
 2.การใช้ภาษาภาพพจน์ คือภาษาหรือถ้อยค าที่ท าให้เกิดภาพ เกิดจินตนาการ เป็นการช่วยเสริมให้
ส านวนโวหารดีขึ้น ท าให้สิ่งที่เป็นนามธรรมเกิดเป็นรูปธรรมที่ชัดเจน ภาษาภาพพจน์ที่นิยมใช้มี 8 ชนิด คือ 
  2.1 อุปมา คือ การเปรียบเหมือน เป็นการเปรียบสิ่งหนึ่งว่าเหมือนอีกสิ่งหนึ่ง โดยมักจะใช้ค า
ว่า เปรียบเสมือน เสมือน เหมือน ดัง ด่ัง ราวกับ ดุจ คล้าย เช่น เพียง เพ้ียง ปูน เล่ห์ กล พ่าง เฉก ปาน ฯลฯ 
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  2.2 อุปลักษณ์ คือ การเปรียบเป็น เป็นการเปรียบว่าสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่ง ค าที่นิยมใช้ใน
การเปรียบได้แก่ เป็น เท่า คือ ฯลฯ 
  2.3 บุคคลสมมุติหรือบุคคลวัต คือการสมมุติให้สัตว์หรือสิ่งไม่มีชีวิตนั้นมีอารมณ์ความรู้สึกนึก
คิดเหมือนคน เช่น ดวงตะวันยิ้มพรายทักทายโลก ซุงพันท่อนนอนร้องไห้ที่ชายป่า เป็นต้น 
  2.4 อธิพจน์หรืออติพจน์ คือการแต่งความให้เกินความจริง เช่น หยาดน้ าตาล้นสี่ห้องของ
หัวใจ รักเธอเทียบเทียมฟ้ามหาสมุทร เป็นต้น 
  2.5 ปฏิพจน์ คือการใช้ถ้อยค าที่มีความหมายขัดแย้งกันเช่น อยู่ปราสาทเสาคอดยอดด้วน 
ก าแพงแก้วแล้วล้วนด้วยเรียวหนาม เป็นต้น 
  2.6 สัทพจน์ คือใช้ค าเลียนเสียงธรรมชาติ หรือแสดงอาการต่างๆตามธรรมชาติ เช่น อ้อยอ๋ี
เอียงอ้อยอี๋เอียงส่งเสียงร้อง ต้อยตะริดติดตี่เจ้าพ่ีเอ๋ย เป็นต้น 
  2.7 นามนัย คือการใช้ค าหรือวลีซึ่งบ่งลักษณะที่เป็นจุดเด่นของสิ่งใดสิ่งหนึ่งแทนสิ่งนั้น
ทั้งหมด เช่น “เขามัวแต่ห่วงเก้าอ้ีเลยไม่ยอมตัดสินใจท าอะไรเพราะกลัวพลาด” ค าว่าเก้าอ้ี หมายถึง ต าแหน่ง
ผู้บริหาร เป็นต้น 
  2.8 สัญลักษณ์ คือ การใช้ค าที่เป็นรูปธรรมแทนสิ่งที่เป็นนามธรรม เพ่ือท าให้เกิดความเข้าใจ
ได้อย่างลึกซึ้งโดยไม่ต้องใช้ค าอธิบาย หรือใช้สิ่งหนึ่งแทนอีกสิ่งหนึ่งที่มีคุณสมบัติหรือลักษณะบางประการ
ร่วมกันและเป็นที่ยอมรับในหมู่คนส่วนใหญ่ เช่น “เมื่อแรกเชื่อว่าเนื้อทับทิมแท้ มาแปรเป็นพลอยหุงไปเสียได้ 
กาลวงว่าหงส์ให้ปลงใจ ด้วยมิได้ดูหงอนแต่ก่อนมา” ทับทิมและหงส์ เป็นสัญลักษณ์แทนความมีคุณค่า พลอย
หุงและกา เป็นสัญลักษณ์แทนความต่ าต้อย ความไร้ค่า เป็นต้น  
 3.การใช้โวหาร คือการใช้ถ้อยค าในการเขียนอย่างมีชั้นเชิ ง เพ่ือให้ผู้อ่านเกิดความเข้าใจและมี
ความรู้สึกคล้อยตาม โวหารแบ่งเป็น 5 ชนิด คือ 
  3.1 บรรยายโวหาร เป็นโวหารที่เล่าเรื่องอย่างละเอียด ท าให้เกิดความเข้าใจอย่างชัดเจน มัก
ใช้เล่าเรื่องนิทาน ประวัติ ต านาน หรือจดหมายเหตุต่างๆ  
  3.2 พรรณนาโวหาร เป็นโวหารที่มีลักษณะคล้ายกับบรรยายโวหารมาก แต่จะยกเฉพาะ
บางอย่างมากล่าวถึงโดยละเอียด เพ่ือโน้มน้าวใจให้เกิดภาพพจน์ เกิดอารมณ์ที่คล้อยตามและมีความ
ซาบซึ้ง พรรณนาโวหารมักจะใช้กับเรื่องสดุด ีการชมความงามของบ้านเมืองและการแสดงความรู้สึกต่างๆ 
  3.3 เทศนาโวหาร เป็นโวหารที่เป็นค าสอนโอวาท เมื่อผู้อ่านได้อ่านแล้วก็จะเห็นดีเห็นงามไป
กับข้อความนั้น 
  3.4 สาธกโวหาร เป็นโวหารที่ยกตัวอย่างหรือเรื่องราวประกอบ มักจะแทรกไว้ในเทศนา
โวหารหรือบรรยายโวหาร 
  3.5 อุปมาโวหาร เป็นโวหารเปรียบเทียบเพ่ือท าให้เกิดความเข้าใจและเห็นภาพชัดเจนยิ่งขึ้น 
เป็นการเปรียบสิ่งหนึ่งเหมือนกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยอาจเป็นการกล่าวโดยไม่มีค าว่าเปรียบ หรืออาจมีค าว่า 
เปรียบเสมือน เสมือน เหมือน ดัง ด่ัง ราวกับ ดุจ คล้าย เช่น เพียง เพ้ียง ปูน เป็นต้น 
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

เอกสารที่เกี่ยวกับค าซ้อน 
บรรจบ พันธุเมธา (2525, 81-103) กล่าวว่าในหนังสือลักษณะไทยว่า ค าซ้อนคือค าที่มีค าเดี่ยว 2 ค า 

อันมีความหมายหรือเสียงคล้ายกันหรือท านองเดียวกันซ้อนเข้าคู่กันแล้วจะมีความหมายใหม่เกิดขึ้น มี
ความหมายและที่ใช้ต่างออกไป ค าซ้อนแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ ค าซ้อนเพ่ือความหมาย และค าซ้อนเพ่ือ
เสียง ค าซ้อนเพ่ือความหมายมีลักษณะพอสรุปได้คือ ความหมายปรากฏที่ค าใดค าเดียว ส่วนอีกค าหนึ่งไม่มี
ความหมาย เช่น ใจคอ คอเหนียง ค าซ้อนชนิดที่ค าหนึ่งไม่มีความหมายแต่ช่วยเน้นความหมายของอีกค าหนึ่ง 
เช่น เงียบเชียบ ดื้อดึง ค าซ้อนที่เป็นค าตรงกันข้าม เช่น เท็จจริง ผิดชอบ ค าซ้อนที่มีความหมายปรากฏที่ค าทั้ง
สอง เช่น พ่ีน้อง ลูกหลาน ค าซ้อนที่มีความหมายต่างจากค าเดียว เช่น จัดจ้าน จัดเจน ค า ซ้อนที่มีความหมาย
กว้างออก เช่น เจ็บไข้ ทุบตี ค าซ้อนที่มีความหมายเชิงอุปมา เช่น ค้ าจุน อยู่กิน และค าซ้อนซึ่งมีค าก าหนดเป็น 
4 ค า หรือ 6 ค า เช่น ยากดีมีจน อดตาหลับขับตานอน เป็นต้น 

พระยาอนุมานราชธน กล่าวในหนังสือนิรุติศาสตร์ว่า ค าซ้อนคือเอาค าเต็ม 2 ค าซึ่งต่างเสียง แต่มี
ความหมายเหมือนกันหรือคล้ายคลึงกันมาควบให้ซ้อนกัน แล้วมีความหมายเท่าเดิมหรือความหมายเพ้ียนจาก
เดิมไปบ้าง ส่วนใหญ่เพื่อไขความอีกค าหนึ่งให้ชัดขึ้น ค าซ้อนบางคู่เป็นค าไทยเดิม เช่น ใหญ่โต เล็กน้อย รักใคร่ 
บ้านเรือน เป็นต้น หรือเป็นค าที่มาจากภาษาต่างประเทศ เช่น ค าเขมร บาลีสันสกฤต เป็นต้น เราน าค าไทยมา
ซ้อนเพื่อขยายความหมายให้เข้าใจ เช่น ต้นเดิม เด็ดขาด หนองบึง เป็นต้น ค าซ้อนที่เป็น 2 คู่ก็มี เช่น พูดจาว่า
ขาน เก็บหอมรอมริบ เกี่ยวดอง เป็นต้น (เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์, 2513, น.218-220) 

พระวรเวทย์พิสิษฐ์ (2502, 79-80)  ให้ค าอธิบายในหนังสือหลักภาษาไทยว่าค าซ้อนคือค าอีกชนิดหนึ่ง
ที่เกิดจากการเอาค าสองค ามาต่อเข้า แต่ต่างก็มีความหมายของแต่ละค ามิได้เปลี่ยนความหมายเป็นอย่างอ่ืนไป
ได้ เช่น เสื่อสาด ด้วยเหตุที่เอาค าสองค าซึ่งมีความหมายเหมือนกันมาใช้ติดต่อกันจึงเรียกว่า ค าซ้อน มีมากใน
ไทย เช่น ดอกดวง วัดวา 

กาญจนา นาคสกุล (2515, 11) กล่าวถึงค าซ้อนแต่ให้ชื่อว่า ค าเสริมซ้อน ไว้ว่า เมื่อน าค ามาซ้อนกัน
แล้ว ความหมายประจ าค าหรือค าแปลของส่วนทั้งสองนั้นแปลได้ตรงกัน แม้ว่าค าทั้งสองจะมีที่ใช้ในภาษาไม่
เหมือนกันก็ตาม เช่น เร็วไว แบบอย่าง ฯลฯ ส่วนหนึ่งอาจจะใช้เป็นค าแปลของอีกส่วนหนึ่งได้ 
 นิรันดร์ นวมารค (2511, 227) กล่าวว่าค าซ้อนเป็นค ามูล 2 ค า ไม่ใช่ค าเดียวกัน มีความหมาย
เหมือนกันหรือใกล้เคียงกัน น ามาใช้ด้วยกัน เช่น เล็กน้อย สร้างสรรค์ ถ้อยค า ค าซ้อนต้องเป็นค าที่มี
ความหมายในภาษา ไม่ใช่ค าประเภทอุทานเสริมบท ค าที่น ามาซ้อนกันอาจเป็นค าโบราณ หรือในภาษาถิ่น ซึ่ง
บางค าอาจเลือนความหมายเสียแล้ว เช่น ชั่วช้า ใช้สอย กลิ่นอาย หรือค าภาษาอ่ืนโดยมีค าไทยอยู่หน้าหรืออยู่
ท้าย หรือเป็นค าภาษาอ่ืนทั้งสองค า เช่น จิตใจ สร้างสรรค์ หรืออาจเป็นค าซ้อนคู่ก็ได้ เช่น บ้านช่องห้องหอ 
เรือนแพนาวา เป็นต้น 
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วิทยานิพนธ์เกี่ยวกับค าซ้อน 

 สุนันท์ อัญชลีนุกูล (2520, บทคัดย่อ) ได้ท าวิทยานิพนธ์เรื่อง การสร้างค าการใช้ค าไทยในมหาชาติค า
หลวง โดยข้อมูลที่น ามาศึกษานั้นเก็บรวบรวมจากหนังสือมหาชาติค าหลวง ที่เป็นส านวนเก่า 7 กัณฑ์ ซึ่งเชื่อว่า
แต่งในสมัยอยุธยา คือ กัณฑ์ทศพร วนประเวศน์ ชูชก มหาพน กุมาร มหาราช และนครกัณฑ์ ผลการศึกษา
พบว่ามหาชาติค าหลวง มีการสร้างค าซ้อนแบบค าซ้อนคู่ ค าซ้อนขยายคู่ ค าซ้อนสี่พยางค์ และค าซ้อนมาก
พยางค ์
 รัชฎาพรรณ เศรษฐวัฒน์ (2516, บทคัดย่อ) ได้ท าวิทยานิพนธ์เรื่องค าซ้อนในภาษาไทย โดยศึกษา
ลักษณะทางไวยากรณ์ ความหมาย หน้าที่ และที่มาของค าซ้อน โดยใช้ข้อมูลในการศึกษาจากการรวบรวมค าที่
ใช้ในชีวิตประจ าวัน พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน และหนังสือต่างๆ ผลการศึกษาพบว่า ค าซ้อนแบ่ง
ออกเป็น 5 หมวด คือ หมวดค าซ้อนที่เป็นค านาม ค ากริยาอกรรม ค ากริยาอกรรมย่อย ค ากริยาสกรรม และ
หมวดย่อย ได้ หมวดค าคุณศัพท์ หมวดค าบุพบท และหมวดค าเชื่อมประโยค ในแต่ละหมวดค าคู่ที่มาประกอบ
เป็นค าซ้อนมีทั้งค าที่เป็นชนิดเดียวกันและต่างชนิดกัน ด้านความหมายแบ่งออกเป็น 3 ประเภทใหญ่ คือ 
ประเภทความหมายคงเดิม ความหมายเปลี่ยนไปเชิงอุปมา และประเภทที่ความหมายของค าต้องอาศัย
ความหมายของอีกค าหนึ่ง ที่มาของค าซ้อนอาจเป็นค าไทยหรือค าต่างประเทศ แต่ละประเภทอาจมีการขยายคู่
จากค าซ้อน 2 ค า เป็น 4 ค า ด้วยวิธีการต่างๆ 
 
วิทยานิพนธ์เกี่ยวกับการวิเคราะห์ความงามในการประพันธ์วรรณกรรม 

นิพนธ์ ทิพย์ศรีนิมิตร (2513, บทคัดย่อ) ท าการศึกษาเชิงวิเคราะห์ลิลิตกระบวนแห่พระกฐินพยุหยา
ตราฯ พระนิพนธ์ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรสฯ โดยพิจารณาและเสนอคุณค่าของการ
พรรณนาความงามในกระบวนพยุหยาตราฯ โดยได้วิเคราะห์ลักษณะการแต่ง พบว่าศิลปะการแต่งที่ปรากฏใน
งานพระนิพนธ์เรื่องนี้ มีความเด่นในเรื่องการใช้ค า ทั้งการใช้ค าที่เหมาะสมกับความ ท าให้ได้ความที่ชัดเจน  
การใช้ค าท่ีก่อให้เกิดอลังการ ทั้งการเล่นเสียงสัมผัส การเล่นเสียงวรรณยุกต์ การเพ่ิมเสียง ร ในค า การเล่นค า
ซ้อน การใช้ค าสลับที่ การเล่นค าซ้ า การใช้ค าหลาก การเล่นค าที่มีความหมายต่างระดับ นอกจากนี้ยังพบว่ามี
การใช้ค าเพ่ือความไพเราะ ทั้งความสัมพันธ์ระหว่างรูปค ากับจ านวนค า และการเปลี่ยนแปลงรูปค าเพ่ือ
ประโยชน์ของสัมผัส ด้วยลักษณะดังกล่าวนี้จึงเป็นการแสดงให้เห็นถึงพระปรีชาสามารถของผู้นิพนธ์ ท าให้ผล
งานเรื่องนี้มีลักษณะที่โดดเด่น 

วารี ตัณฑุลากร (2520, บทคัดย่อ) ท าการศึกษาเชิงวิเคราะห์ลิลิตเพชรมงกุฎ ของเจ้าพระยาพระคลัง
(หน) โดยได้ศึกษาวิเคราะห์ลักษณะการแต่ง พบว่าจุดเด่นของลิลิตเพชรมงกุฎอยู่ที่เนื้อเรื่อง ผู้แต่งได้พรรณนา
ความท าให้ผู้อ่านเกิดมโนภาพคล้อยตาม ใช้ส านวนโวหารดีเด่น และบทเปรียบเทียบที่ลึกซึ้งกินใจ นอกจากนี้
ยังพบว่าผู้แต่งได้ใช้ความประณีตเป็นอย่างมากในการเลือกใช้ค าให้มีเสียง จังหวะ และประเภทของค าที่
เหมาะสมแก่ความแต่ละตอน 
 




